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ԼԱնԱ ՀԱ՚ւՈՐՅԱՆ 

Գեղարվեստական ակնարկի առանձնահատկությունների, ժանրի զարգաց-

ման կարևորության մասին թե' քսանական թվականներին և թե' հետագա 

տասնամյակներին մեզանում գրվել են արժեքավոր հոդվածներ, արվել հե-

տաքրքիր դիտողություններ և հետևություններ: Այս ժանրի զարգացման հրա-

տապ հարցերը քննության են առնվել սովետահայ գրականության խնդիրների 

հետ սերտորեն առնչված։ Դերենիկ Դեմիրւկանն, օրինակ, բնութագրելով 

պատմվածքի և գեղարվեստական ակնարկի հատկանշական գծերը, համոզիչ 

կերս/ով ցույց է տալիս դրանց տարբերիչ կողմերն ու համանման հատկանիշ-

ները։ Գեղարվեստական պահանջների տեսակետից նա որևէ զիջում չի անում 

ակնարկագիրներին։ Ականավոր ռեալիստ-արձակագիրը այդ ժանրի զարգաց-

ման խնդիրը կապում է գրական վարպետության, նոր իրականության խոր 

ճանաչողության հետ։ Նկատի ունենալով պատմվածքն ու գեղարվեստական 

ակնարկը, նա գտնում էր, որ գործ ունենք երկու տեսակ իրականության հետ, 

առաջինը՝ փ ա ս տ ա կ ա ն , երկրորդը՝ հ ո ր ի ն վ ա ծ : Դ. Դեմիրճյանը հատկապես 
շեշտում է, որ «սրանց առնչությունները շատ սերտ են»։ Ակնարկը փաստր 

գեղարվեստականացնում է, պատմվածքային ձևեր է բանեցնում միայն այն 

նպատակով, որ ուժեղացնի փաստի տպավորությունը։ Սակայն ակնարկագի-

րը չի կարող անվերջ ուժեղացնելու համար փոփոխել փաստերը։ Իսկ պատմը-

վածք գրողը, որ կարող է փաստերն անվերջ փոփոխեք, ավելացնել, խտաց-

նել, խորացնել հորինելով, ն .ա Ա ս ուզում է իր երկում թողնել իրական փաստի 

տպավորությունկ 

Դեմիրճյանը գտնում էր, որ գրողը պետք է կարողանա տարբերել իրա-

կանության փաստերի էմպիրիկ շարադրումը վիպական իմաստավորված, 

նպատակասլաց և խոր ընդհանրացումներ կատարելու եղանակից։ Գրական 

երկը հաջողություն չի ունենա և բուն նպատակին չի հասնի, եթե այդ իրա-

կանությունը չի իմաստավորված արտաքին երևույթի հետ ունեցած իր ներ-

քին էությամբ։ 

Սովե տա Հա յ գրականության մեջ գեղարվեստական ակնարկի լավագույն 

օրինակ է Կարեն Միքայելյանի ffMageStiCJ) («Մաժեստիկ») ակնարկաշարը։ 

Հեղինակը լինելով բազմակողմանի զարգացած, լայն մտահորիզոնի տեր ան-

հատականություն, հասարակական գործիչ, արձակագիր և դրամատուրգ, բա-

նաստեղծ ու թարգմանիչ, միևնույն ժամանակ շնորհալի ակնարկագիր էր։ 

1925—1927 թթ. Կ, Միքայելյանը որպես Կարմիր խաչի և Հայաստանի 

օգնության կոմիտեի (ՀՕԿ) պատվիրակության անդամ մեկնում է Եվրոպա, 

ապա Ամերիկա և մոտիկից ծանոթանում գաղութահայ կյանքին։ аՄաժեստի-

կը!> գրված է այդ ուղևորության անմիջական ազդեցությամբ։ Ակնարկաշարը 

1 Դ. Դ ե մ ի ր ճ յ ա ն , Երկերի ժողովածու, հ. 8, երևան, 1963, էք 492։ (Ընդգծումները 
Հեղինակինն են)։ 
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... Լևնա Հակոբյան 

առաջին անդամ առանձին զբքով լույս տեսավ 1928 թ .ղ, այնուհետև այն զե-

տեղվեց հեղինակի «Կեցցեն հաղթվածները» ժողովածուում, Ակնարկաշարն 

իր մեջ ամփոփում է տասներեք ակնարկներ (VMagestiO, «Մեր գաղտնիքը», 

«Ռուսաստանի սիրահարը», «Առեղծվածը», «Անմխիթար սերը», «Ինտերնա-

ցիոնալի սար» և այլն), որոնց մի մասի վերլուծությունն իսկ բավական է ցույց 

տալու համար, թե սոցիալ-քաղաքական ինչպիսի հրատապ հարցեր են մտա-

տանջել հեղինակինI 

«Մաժեստիկը» իր կենսական հարուստ բովանդակությամբ, սյուժ ետա յին 

կառուցվածքով և ռեալիստական արտահայտչականութ,յամբ սովետահայ գե-

ղարվեստ ական ակնարկագրության նվաճումներից է։ Հեղինակը ստեղծել է 

մի այնպիսի մեծարժեք գեղարվեստական ակնարկ, որը լիովին բավարարում 

է գրական այդ տեսակի պահանջները, նշանակալից է գաղավւարական նպա-

տակասլացությամբ, հոգեբանական ինքնատիպ վերլուծություններով, դեպ-

քերի ու մարդկանց վերաբերմունքի բացահայտման խոր համոզչականությամբ։ 

Ավե/ին, օժտված լինելով դասական ակնարկին հատուկ գեղարվեստական ար-

ժանիքներով, «Մաժեստիկը» իր մեջ բովանդակում է չափազանց գրավիչ մի 

նովել («Առեղծվածը» J , որն աչքի է ընկնում նաև նովելային անսպասելի ա-

վ արտով։ Այսպիսով, Կ. Միքայելյանի ակնարկաշարն իր մեջ միաձուլում է 

թե' նովելի և թե' ակնարկի արտահայտչական հնարանքները։ 

«Մաժեստիկ» ակնարկաշարի ուշագրավ դարձվածքները և նկարագրական 

երանգները դրսևորում են գրողի ճշմարտացի մոտեցումը կյանքի երևույթնե-

րին, պատկերման ռեալիստական ուժն ու յուրահատուկ մթնոլորտի, միջավայ-

րի զգացողությունը։ Հեղինակը խուսավէել է սոսկ մակերեսային նկարագրու-

թյուններիցI Նա կարողացել է իրական գույներով ներկայացնել առանձնահա-

տուկ բարդ մ իջավա յրր, մարդկային փոխհարաբերություններն ու հոգեբանու-

թյունը, նրանց վարվելակերպր և կենսահայեցողությունը։ Այս առավելություն-

ներին պետք է ավելացնել նաև ակնարկաշարում հեղինակի հրապարակախո-

սական ձիրքն ու յուրահատուկ .դատողությունը։ Նրա հրապարակախոսական 

խոսքր երևան է գալիս պատկերավոր և սեղմ արտահայտչաձևերով, կրքով ու 

հուզական երանգավորումով, իսկ դատողություններն արտահայտում կն նրա 

համոզմունքն երր՝ աոանց որևէ -արտաքին գունազարդումների։ 

Ռեալիստական նկարագրությամբ և ինքնատիպ հնչեղությամբ աչքի է 

ընկնում «Մաժեստիկ» նավի պատկերումր, որի մասին ամբողջական պատկե-

րացում կազմելու համար հեղինակը հաղորդում է նաև փաստական անհրա-

ժեշտ տվյալներ։ Մասնավորապես նշվում է, որ «Մաժեստիկը» աշխարհի խո֊ 

շորագոլյն նավերից մեկն է՝ երեք միլիոն վեց հարյուր հազար փութ տարո-

ղությամբ, պատերազմից առաջ այն պատկանել Լ Գերմանիային, իսկ նկա-

րագրվող ժամանակաշրջանում նրա կայմի վրա ծածանվում էր բրիտանական 

դրոշակ. «Առաջին անգամ, երբ մտա մեջը,— գրում է Կ. Միքայելյանր,— մի 

րոպե մոռացա, որ գտնվում եմ նավում։ Թվաց, թե դա մի մեծ, եվրոպական 

հոթել է՝ բազմահարկ ու աղմկահույզ, լիֆտերի տենդային վեր ու վարով... 

Առաջին անգամն էի տեսնում և առաջին անգամ այդ վյիթխարի նավով Ամերի-

կա պիտի գնայի։ 

ֆրանսիական ցամաքից նրան մոտեցանք երկու խոշոր նավերով։ 

2 Կ. Միքայելյա ն, MagestiC, Ս.ոսկվա, 1928։ 



Ակնարկը Կ. Միքայելյանի ստսղձս՚ւյործոլթ/ան մեջ 

Նա եկել, խարիսխ էր ձգել հեռու օվկիանոսիցr իբրև մի ամեհի հրեշ։ Նա 

ալն բան մեծ էր, որ նավահանգստի խորշը չէր կարողանում տեղավորել իր 

ջրերի մեջ»3։ 

Նավի մասին ամ բողք ական պա ղավ։ ա ր տալուց հետո, հեղինակն անցնում 

է մարդկանց վարքագծի ու հոգեբանության վերարտադրությանը։ Խտացված 

ձևով ներկայացվում են բուրժուական աշխարհի, արտասահմանյան կյանքի 

հատկանշական կողմերը՝ թե հասարակական֊քաղաքական տեսակետից և թե' 

մարդկային փոխհարաբերությունների ու բարքերի առումով։ Խուսափելով վե-

րացական, սխեմատիկ դատողություններից՝ Կ. Միքայելյանը վերարտադրում 

է անմիջական մարդկային փոխհարաբերությունները, կյանքի բուն ճշմար-

տությունը։ Իսկ այդ անելու համար նա չի դիմում ծավալուն նկարագրություն-

ների, այլ շոշաւիում է մի քանի բնորոշ փաստեր, որևէ հատկանշական երե֊ 

վույթ, որոնց միջոցով ոչ միայն հետաքրքրական կերպար է ստեղծում, այլև 

որոշակի ճշմարիտ ռլատկերացում է տալիս ժամանակի բարքերի, հասարա-

կական տրամադրությունների մասին։ 

Առաջին իսկ հանդիպումը անգլիացի պաշտոնյայի հետ նավի ութերորդ 

հարկի սեղանատանը ինքնին բնութագրական է և բացահայտում է հիմնական 

հակադրությունը, որով յուրովի երևան է բերվում ժամանակի բարքերին հատ-

կանշական մի բնորոշ գիծ: Հանդիպման սեղմ նկարագրությունը ելակետ է 

ծառայում ամբողջ ակնարկի սյուժեի զարգացման համար։ Մինչ բուն նյութին 

անցնելը, ակնարկագիրն արտահայտիչ պատկերներով ու գեղարվեստական 

կենդանի փոխհարաբերություններով վերարտադրում է նավում տիրող շռայլ 

ցովւությունը, որը, սակայն, բոլորին մատչելի չէ։ Այդ հատվածում էականը 

նավի ուղևորների դասակարգային շերտավորումն է։ Մանավանդ բնորոշ է 

սյյն պահը, երբ սովետական քաղաքացին, ներկայացնելով իր կտրոնը, փոր-

ձում է նստել այն սեղաններից մեկի մոտ, ուր բազմել են ջենտլմենները։ Ան-

թերի հագնված սպասավորը նրան սառր ցույց է տալիս իր տեղը*։ 

Հետագա էւգիզոդներում ևս Կ. Միքայելյանը հանդես է գալիս որպես գե-

ղարվեստական ակնարկի փորձառու վարպետ, որը շարունակ իրական տպա- • 

վորռւթյոլններ է վերարտադրում, իմաստավորում է եղելությունները, հան-

դիպումները, հակասությունները, ամբողջ այդ հսկայական նավփ միջավայրը 

և բազմազան կերպարները։ Մի խոսքով, մթնոլորտը ներկայացվում է ընթեր-

ցողին իր ռեալիստական կոնկրետության մեջ։ Ատեղծագործական բավակա-

նաչափ բարդ խնդիրները ակնարկագիրը լուծում է առանց նեղ պայմանակա-

նությունների կամ գունազարդումների, միանգամայն սեղմ արտահայտչական 

միջոցներովг Խորապես համոզիչ են «Մեր գաղտնիքըյ> ենթավերնագիրը կրող 

փոքրիկ պատկերում բնութագրվող կերպարի յուրահատուկ վարքագծի, հո-

գեբանության հատկանշական կողմերի դրսևորումները։ Նրա և սովետական ւ 

քաղաքացու՝ ներկա դեպքում հեղինակի հանդիպումը, վերջինիս արտահայ-

տիչ ռեպլիկները խտացնում են ժամանակի բնորոշ տրամադրությունը։ Պատ-

կերն աչքի է ընկնում իրական գույներով, երևույթների, գործող անձնավորու-

թյունների վարքագծի անհատականացմ ամ թ։ Դրա շնորհիվ արձակագիրը կա- • 

3 Կ. Մ ի բ ա յ ե լ յ ա ն , Կեցցեն հաղթվածները, Երևան, 1961 (այսոլՀետև օպտվեք ենք • 

սույն հրատարակությունից—է. Հ-) ՚ 
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. ՜)՝ձ ԼԼնա Հակոբյան 

քաղան ու մ է հասնել հասարակական սոցիալական նշանակություն ունեցող 

երևույթների սեղմ ընդհանրացման, կենսական խոր ճշմարտության, 

Հարկ է նշել նաև արտահայտչական ձևերի պարզությունը, Կ. Միքայել-

յանը ընդգծում է հարց ու պատասխանի ներքին քաղաքական իմաստը, սո-

վետական քաղաքացու բարոյական բարձր արժանապատվությունը, Նա հըմ֊ 

տորեն զուգակցում է նկարագրական և երկխոսության հնարանքները և հաս-

նում բնութագրության ամ բողչա կան ո,թ յան, Սկզբնական հատվածներում 

տրված է ազգությամբ սլավոն և կոտրտված անգլերենով խոսող մետաղա-

գործի ուշադրությունը սովետական քաղաքացու նկատմամբ. Հեղինակը նշում 

է, թե ինչպես նա անհամարձակ մոտենում է սովետական քաղաքացուն և 

հետաքրքրվում Ռուսաստանի վիճակով։ Նա անպաճույճ բացատրում է, որ 

իրենց երկրռւմ միայն բուրժուական թերթեր են լույս տեսնամ, որոնք ինչեր 

ասես, որ չեն գրում Սովետների մասին, իսկ ինքը շատ է ցանկանում իմանալ 

ճշմարտությունը։ Նրա այն հարցին՝ արդյոք լա՛վ է այնտեղ, թե" վատ, սո-

վետական քաղաքացին պատասխանում է դիպուկ և բովանդակալից. «Աղ-

քատների համար լավ է, իսկ հարուստների համար՝ վատJ)0։ Բանվոր սլավոնը 

լիովին բավարարվում է այդ պատասխանով, իսկ այնուհետև հանդիպելիս, 

նա մտերմիկ ժպտում է, կարծես հասկացնելով, թե իրենց մեջ մի կարևոր 

գաղտնիք կա, որի մասին ոչ ոք ոչինչ չգիտե. 

Հաջորդ կերպարը, որը նույնպես հետաքրքրվում է Ռուսաստանով, սա-

կայն բոլորովին այլ նկատառումներով, մի հարուստ հրեա է («Ռուսաստանի 

սիրահարըя)։ Նրան Ռուսաստանը հետաքրքրում է միայն հարստանալու առու-

մով։ Առաջին հայացքից թվում է, թե նա գիտնական է, որովհետև միշտ ձեռ-

քին հնագիտական գիրք կա։ Սակայն նրա արտաքինը և մանավանդ մատի 

ադամանդե մատանին գիտնականի տպավորութ յուն չեն թողնում։ 

Ակնարկում առկա են այլ հետաքրքրական դիտումներ ու պահեր, որոնք 

նպաստում են այդ մարդու հոգեբանությունն ու վարքագիծը բացահայտելուն։ 

Տպավորիչ երկխոսությունը լիովին մերկացնում է նրա Ռուսաստանով հե-

տաքրքրվելու բուն շարժառիթները, և նա ընթերցողին ներկայանում է որպես 

մի փորձառու առևտրական, որն անմիջապես գնահատում է իրադրությունը՝ 

առավել հարստանալու համար։ 

Վերջինի и կարծիքով[' Ռուսաստանն առայժմ ամենահետաքրքիր երկիրն 

է, որովհետև նա չի ուզում փոխհարաբերության մեջ մտնել դրսի աշխարհի 

հետ։ Եվ հենց դրա համար էլ, ինչ գնով ուզում է լինի, նա ձգտում է ընկնել 

այնտեղ՝ գրպանում ունենալով մեկ միլիոն դոլլար, որպեսզի այն դարձնի 

չորս միլիոն։ Արձակագիրը, ռեալիստական ուժով պատկերում է հոգեբանական 

ուշագրավ պահեր, որոնց միջոցով ընդգծվում են այդ շահամոլի ապրումները, 

բնավորության բնորոշ կողմերը։ Հետագա երկխոսություններն է՛լ ավելի են 

բացահայտում նրա վարքագիծը և իսկական նպատակները։ Այդ կերպ հրեա 

վաճառականի կերպարը ստանում է հոգեբանական ամբողջական մարմնա-

վորում։ Նա հայտարարում է, որ հեղափոխությունից հետո հարուստներից 

բռնագրավված իրերը կարելի է էժան գներով ձեռք բերել Ռուսաստանում և 

ապա թանկ վերավաճառել, Այն հարցին, թե ի՞նչ կցանկանար նա ձեռք բերել, 

ամերիկացի բիզնեսմենը պատասխանում է. «Այն, ինչ հեղափոխությունների 
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Ակնարկը Կ. Մ/ւքայելյւսնի ստեղեագորե՛ լթչան մեշ օ՛ձ 

ժամանակ չի դնաՀատվռւմ. գոբելեններ, ֆարֆորներ, մ Ադա [իոններ, հնավանդ 

իրեր, և, առհասարակ, շռայլության պարագաներ։ Գիտեք, մենք ամերիկա-

ցիներ ենք, հոտառության ունենք, ամեն մի կացության մեջ կարողանում 

ենք գյոնել շահի աղբյուրը։ Կարո՞ղ եք երևակայել, թե ինչ ահռելի հարստու-

թյուն կարելի է վաստակել, եթե մարդ այդ ապրանքներից մեկ միլիոն դոլ-

լարի գնի և բերի Ամերիկան։ 

ք՚իգնեսմենին յուրահատուկ ապրումների ռեալիստական մարմնավորման 

ընթացքում հեղինակը հետևողականորեն ի հայտ է բերում նաև իր անմիջա-

կան վերաբերմունքը, բնութագրական գնահատականներն ու ապրումները, որի 

շնորհիվ ընթերցողն ամբողջական գաղափար է կազմում սովետական գրողի 

և քաղաքացու հոգեբանության, տրամադրությունների ու կենսահայեցողու-

թյան մասին։ 

Քնարական, բանաստեղծական արձակի լավագույն նմուշ է «Մինչև վերջն' 

էլ մնաց ինձ համար առեղծվածս տողերով սկսվող ռոմանտիկ սիրային նովե֊ 

1С' "ՐԸ նշանակալից է մարդկային խոր զգացմունքներով, իսկական հուզա-

կանությամբ և կառուցվածքի ինքնատիպությամբ։ Այդ նյութը հեղինակը կա-

րող էր ներկայացնել իբրև առանձին նովել, սակայն այն ստեղծագործորեն 

օրգանապես ներձուլել է ընդարձակ ակնարկի գաղափարական բովանդակու-

թյանը և հասել տրամաբանական ներդաշնակության։ Ընթերցողին գրավում 

են քննադատաբար ստեղծված պատկերները, որոնք գրված են ներքին խոր 

ներշնչանքով և հուզական անմիջականությամբ։ Տպավորիչ են մանավանդ 

աղջկա գեղեցկության, նրա արտասովոր հմայքի կենդանի պատկերումները 

և առհասարակ բանաստեղծական ռոմանտիկ գույները։ Կ. Միքայելյանը նկա-

րագրում է երկու զույգերի, որոնց անխարդախ ու նվիրական սիրով հիանում 

է նավի ողջ անձնակազմը։ Աղջիկը հազիվ քսանմեկ տարեկան, մի չնաշխար-

հիկ ամերիկուհի է՝ ոսկեգանգուր մազերով, բարեձև, սլացիկ սրունքներով։ 

Ւսկ տղան, նույնպես չափազանց հմայիչ մի անձնավորություն, ստվերի պես 

անընդհատ հետևում է աղջկան։ Կենդանի շնչով են տրված նավի և բնության 

նկարագրությունները։ Երբ օվկիանոսր խաղաղ է, նավը ծանր օրորոցի նման 

սահում է ջրերի կապույտ հայելու վրա, իսկ նրա երկու կողմերում փռված 

կնճիռների երերուն շղարշները թիթեռնիկի թևերի պես տարածվում են ջրերի 

երեսին ու հալվում հեռու մշուշում։ Եվ այդ ֆոնի վրա նկարագրվում են գե-

ղեցիկ զույգի սիրային քնքուշ զեղումները։ 

Հեղինակն այստեղ ևս ինքնատիպ համեմատություններով ու մակդիրնե-

րով հասնում է քնարական ապրումների ու պատկերումների բանաստեղծա-

կան հաստատման, որի հետ մեկտեղ նա հանդես է բերել նաև գեղարվեստա-

կան չափի մեծ զգացողություն. «Եվ դիտում էր նրանց ամբողջ նավը, հիա-

նում նրանց նվիրական, անխարդախ սիրո վ յ ՚ ա , որ ավելի անբիծ էր, քան 

սառնամանիքին երկնքից իջնող ձյունի վւաթիլը, ավելի մաքուր, քան արշա-

լույսին բացվող նռնենու ծաղիկը»"։ 

Նովելային այս պատկերում • յուրօրինակ հետաքրքրություն են ներկա-

յացնում պոետիկ վշտի անմիջական դրսևորումները, որոնք ունեն առանձնա-

հատուկ երանգավորում։ 

6 Նույն տեղում, էջ 171։ 

7 Նույն տեղում, էջ 173։ 



Լենա Հակոբյան 

Սակայն որքան խորն են չինում հեղինակի զարմանքն ու հիասթափու-

թյունը, երբ նա իմանում է, որ այդ զույգը նավային ընկերության կողմից 

վարձված դերասաններ են, որոնց հանձնարարված էր ողջ շաբաթ ճանապար-

հորդների համար սիրահարների դեր խաղալ, Դիպուկ է հնչում նրա խոսակցի 

դիտողություն այս առթիվ. «եթե գործնական այս դարում շռայլո,թյուն է 

քեզ համար այդ սերը, ապա թող ուրիշները սիրեն, և դու գոհ եղիր, որ ձրի 

հանդիսատեսի արտոնությունն ունես»8։ 

Գրողը չի ուզում հավատալ, որ գա իսկապես խաղ էր, և այդ զույգը նրա 

համար մինչև վերջ էլ մնում է առեղծված, 

«Մաժեստիկ» ակնարկաշարի որ հատվածն էլ վերցնելու լինենք, անմի-

ջապես զգացվում է պատկերման խոր ճշմարտացիություն և ոճի պարզություն։ 

Այստեղ առհասարակ առկա են գեղարվեստական ակնարկի ժանրային բոլոր 

Հատկանիշները։ Դրանցից է պատկերման բնույթի որոշ հատվածայնությունը, 

որ իր մեջ ներփակում է գործողությունների փոքր ու որոշակի ժամանակա-

հատված9։ Դրան պետք է ավելացնել, որ «Մաժեստիկը» պարունակում է նաև 

ուգեգրություններին հատուկ որոշակի հատկանիշներ։ 

Վերը նշված արժանիքները և գեղարվեստական եղանակները «Մաժես-

տիկ» ակնարկաշարի հետագա բոլոր էպիզոդներում արտահայտվում են լիա-

կատար չափով։ Թեև ամեն մի էպիզոդ պահպանում է ակնարկային ժանրին 

հատուկ հատվածայնությունը, այնուամենայնիվ, հեղինակին հաջողվել է վե-

րարտադրել ամերիկահայ գաղութի կյանքի մի շարք տիպական երևույթներ և 

մարմնավորել մարդկանց մտածելակերպի, տրամադրությունների ու կենցա-

ղավարության բնորոշ կողմերը։ Արձակագիրը մասնավոր փաստերից ու կեն-

ցաղային երանգներից կարողացել է վեր բարձրանալ և կատարել աչքի ընկ-

նող ընդհանրացումներ, շոշափել սոցիալ֊հասարակական խնդիրներ։ 

Ռեալիստական ճշմարտացիությամբ են վերարտադրված, օրինակ, մեծ 

քաղաքի արվարձաններից մեկի՝ արհեստական մետաքսի գործարանին կից 

ապրող հայկական փոքրիկ գաղութի կյանքի, մարդկանց փոխհարաբերու-

թյունների ու ճակատագրերի տիպական կողմերը («Անմխիթար սերտի Այստեղ 

առկա են հոգեբանական առանձին պահեր, որոնք նպաստում են բացահայ֊ 

տելոլ այն առանձնահատուկն ու էականը, որ հատկանշական է օտարության 

մեջ գտնվող հայերին։ 

Կ. Միքայելյանի ստեղծագործական հաջողությունը պետք է համարել 

«ինտերնացիոնալիստի» («Ինտերնացիոնալիստը»J ամբողջական և ցայտուն 

կերպարի խորապես ճշմարտացի մարմնավորումը։ Հայկական առաջին կո-

տորածի ժամանակ, պատանի հասակում, նրա աչքի առաջ մորթում են հորը, 

թալանում տունն ու խանութը, նա հայրենի քաղաքից փախչում է արտասահ-

ման՝ վաճառական հորեղբոր մոտ և վարում է վերջինիս առևտրական գոր-

ծերը, իսկ հորեղբոր մահից հետո, տիրանում նրա հարստությանը» Ակնար-

կում քայլ առ քայլ բացահայտվում են նրա բնավորության բնորոշ գծերը, 

վերարտադրվում նրա ամբողջ կենսափիլիսոփայությունը։ Հատկապես շեշտ-

վում է այն հանգամանքը, որ նա բոլորովին չէր զբաղվում հասարակական֊ 

քաղաքական գործերով, որովհետև, ինչպես հորեղբայրն էր ասում. «Անոնք 

տ Նույն տեղում, կչ 17օ։ 

9 Վ. Մ կ ր տ չ յ ա ն, Գրողը աշխարհի արձագանքն է, Երևան, 1968, կ 243< 



Սակն արկը Կ. Մի ^ա յել յանի ստեղծագործության մեշ 55 

աւ)Լդի տունր /յանգեցին»: Նա հանգանակություններին մասնակցում էր միայն 

աւն ժամանակ, երր Հայաստանում կոտորած էր լինում, և դրամ վճարում էր 

Հոր Հիշատակի Համար, իբր մեռելոցի «գանձանակ»։ Իսկ մնացած դեպ բերում, 

ինչ նպատակի Համար էլ որ լիներ Հանգանակությունը, նա չէր մասնակցում. 

«Աղս/ար, մոռացեք իմ Հայ ըլլալս: Ես ազգություն չեմ սանչնար։ Ես միջազ-

գային եմ...»10։ 

Սակաւն ակնարկում շեշտվում է նրա կենդանի Հետաքրքրությունը Խոր-

Հրրգսյ ւին Հայաստանի նկատմամբ։ 1յա գոհ Է, որ այնտեղ կոտորած, սով, 

Հիվանդություններ չկան, իրենք իրենց խ ո ր հ ր դ ո վ կառավարում են երկիրր, 

առանց կռվի, առանց արյուն ո։, կոտորածի. «Եվ իրավամբ Էլ անունը դրած են 

« Խ ո ր հ ր դ ո վ Հ ա յ ա ս տ ա ն » " : 
Սա, իՀարկե, իսկական ինտերնացիոնալիստ չէ, և այդ պատճառով Էլ 

Հեղինակը ինտերնացիոնալիստ բառը վերցնում Է չակերտների մեջ։ ՄIուս կող-

մից, թեև նա դեմ չէ Ս ովետական Հա լաստանին, բայց ոչինչ չի ուզում զոՀա-

բերել ո՛չ նոր Հայրենիքի, և ո'չ էլ Հայ ժողովրդի շաՀերին: 

«Մաժեստիկ.•) ակնարկաշարում ուշադրության արժանի են նաև բարոյա-

էթիկական Հարցեր շոշափող Հատվածները և ամերիկյան ցոփ կենցաղավա-

րության բնորոշ կողմերն արտահայտող պատկերները, ուր սուր քննադատու-

թյան է ենթարկվում Ամերիկայի ազգերի ձուլման քաղաքականությունը 

( f f A l l w c i S J ) ) , նշվում, որ հայ երիտասարդ աղջիկներից ու տղաներից շատերը 

բոլորովին չգիտեն իրենց մայրենի լեզուն։ Այգ կապակցոլթ յամբ Հետաքրքրա-

կան են տանտիրոջ խորՀրդածությունները. «Դժվար է, աղպարս,— շարունա-

կեց տանտերը,— շատ դժվար Հոս ծնածին իբրև Հայ կոչել: Գիտե՞ք ինչ ձու-

լարան է սա Ամերիկան, Հրեշի պես կկլանե ազգությունները... Ասոնց երեք 

քառորդը Հայերեն բառ մը չի կրնար արտասանել... Այո, ինչ որ Աբդոլլ Հա-

միդն ու սարերը չկրցան ընել Հալածանքով ւււ կոտորածով, ասոնք կընեն 

առանց բանտի ու կաթիլ ար՛յան 

Ինչպես ամբողջ ակնարկաշարում, այս Հատվածում ևս ամ երիկաՀա յ 

գաղութի իրական վփճակը նկարագրելիս ' / . Միքայելյանը նկարագրում է դրա-

մատիկ պահեր, սակայն, նրան խորթ չեն նաև Հումորն ու սատիրան։ Այս 

.առումով ուշագրավ է բուրժուական քաղքենիական բարքերի քննադատու-

թյունը և դեռևս այդ բարքերից զերծ մնացած առանձին անհատների պատկե-

րումը, որոնք նոր էին եկել «Երկրեն»։ ձեղինակը յուրովի է ներկայացնում 

տանտիրոջ սգավոր քրոջ ծանր, ահավոր ողբերգությունը։ Նա «այնտեղ» ուներ 

տուն, ամուսին, երկու աղջիկ... Պատերազմի ծանր օրերին կորցնում է ամեն 

ինչ և երկու դեռատի աղջիկների Հետ փախչում Ամերիկա, որտեղի բարքերը 

նրան խորթ են ու անսովոր։ նրա պարզ և ժողովրդական առողջ մտածողու-

թյունը ակնարկագիրը Հակադրում է տիրող բուրժուական բարոյականությանը։ 

Սկզբից ևեթ նա ատում է շրջապատի մարդկանց, նրանց դեմքերի ժպիտը, 

որովհետև նրան թվում է, թե այդ ժպիտը գողացված է իր նմաններից։ Տխուր 

և դժգոհ են նաև նրա աղջիկները։ նրանց դժդոՀ ութ յան պատճառը մայրն ու 

նրա Համառությունն է, որը չի ուզում Հաշտվել ամերիկյան կենցաղի Հետ։ 

10 Նույն տեղում, էջ 379։ 

11 Նույն տեղում։ 

'2 Նույն տեղում, Լ; 1 S3 ։ 



«Մաժեստիկя ակնարկաշարի հաջորդ էպիզոդները նույնպես շոշափում 

են կարևոր հարցեր, Նախորդ ակնարկների գեղարվեստական պատկերներն ու 

առանձնահատկությունները համապատասխան արտահայտություն են ստա-

նում նա և «Ըսեք գրաբարը չմոռնանЯ, «Խաղաղականի ափերինя, «Լուսարա-

րըя և այլ գործերում, որոնց մեջ կրկին զգացվում է հեղինակի պատկերման 

հմտությունը, ռեալիստական բացահայտման ուժը և սովետական գրողի քա-

ղաքացիական ՜ճիշտ դիրքորոշում ը. 

Ինքնին շատ հետաքրքրական է «Ըսեք գրաբարը չմոռնանя պատկերը, որը 

հագեցված է աշխույժ հումորով։ Հեղինակը ներկայացնում է երեք տարբեր 

անհատականությունների, որոնք ապրո։մ են աշխարհի տարբեր ծայրերում, 

Նրանք միմյանց հետ ծանոթ չեն, սակայն երեքն էլ կապված են իրար հետ 

պաշտամունքի մի առարկայով՝ գրարար լեզվով։ Երեքն էլ համառ, կույր եր-

կըր պա գուներ են՝ «ֆանատիկոս, անհամբերատար և անհաշտя։ 

Ավելի ամբողջական է ներկայացված գրաբարի երկրորդ երկրպագուի 

մտածելակերպը և հոգեբանությունը։ Պատկերը լիակատար դարձնելու հա-

մար հեղինակն ուշադիր նկարագրում է նրա կենցաղը. «Նրա կահկարասին մի 

դաշինք էր ալևոր արևելքի և ժամանակակից արևմուտքի միջև»1*։ Այս երկու 

տողը և հետագա բնութագրական ու տպավորիչ գեղարվեստական ւԼրձնում-

ները նպաստում են Չառլե Ջեյմսի՝ Կարապետ Հակոբյանի, տիպական բնա-

վորության ռեալիստական մարմնավորմանը։ Այդ նպատակին են ծառայում 

մարդահասակ ծաղկամանների, Խորասանից բերված թանկարժեք գորգերի, 

չինական փայտից շինած աթոռների, վւղոսկրյա հազվագյուտ ջահի և նրա 

յուրահատուկ մատենադարանում դասավորված փառակազմ ոսկետառ գրր-

քերի բնութագրումները, որոնք յուրահատուկ բանալի են այդ տիպի բացա-

հայտման համար։ Սակայն առավել շեշտված են հանդես գալիս նրա բնավո-

րության ու մտածողության գծերը հեղինակի հետ ունեցած երկխոսության 

ընթացքում։ Ակնարկագիրը, ճիշտ է, լայն տեղ չի հատկացնում գրաբարի ա ւդ 

երկրպագուի բնութագրմանը, սակայն, այնուամենայնիվ, հակիրճ նկարա-

գրությամբ կարողանում է վերարտադրել նրա ուրույն մտածողությունը և ան-

հանգստությունը գրաբարի ճակատագրի հանդեպ։ 

Երրորդի՝ Վշտունու ուշքն ու միտքը ամբողջապես ուղղված է այն մի-

ջոցների հորինմանը, որոնցով հնարավոր կլինի փրկել գրաբարը։ Հասարակ 

մահկանացու չէ նա, այլ գիտնական-քիմիկոս, որը գյուտ է արել, ստացել 

խոշոր գումար, աշխատում է նոր գյուտի վրա, որպեսզի ստացված միջոց-

ները ներդնի գրաբարի փրկության գործին։ Վշտունու կերպարը, նրա մտածո-

ղությունն ու վարմունքը տրված են կենդանի և իրական գույներով։ Նրա ա-

ռանձնահատուկ ապրումները, ներաշխարհը բացահայտվում են խորաթա-

փանց կերպով։ Այդ ամենը հեղինակը տալիս է նուրբ հումորի երանգներով, 

որ նույնպես ի սպաս են դրված չափազանց հետաքրքրական այդ կերպար-

ների բնորոշ գծերի գեղարվեստական վերարտադրությանը։ 

Հույժ ուշագրավ է «Միսիսիպի գետի պղտոր ջրերըя ակնարկը, որտեղ գե-

ղարվեստական արտահայտչական պարզ միջոցները, ինքնատիպ մակդիրներն 

ու համեմատությունները լիովին ի սպաս են դրված հայրենասիրական մո-

տիվների մարմնավորմանը։ Մի կողմից խարազանվում են կապիտալիստա֊ 

13 Նույն տեղում, Էհ 1851 



Ակնարկը Կ. Միքայելյանի ստեղծագործության մեշ 57 

կան աշխարհին հատուկ երևույթները, մյուս կողմից՝ րացահայտվում և գե-

ղարվեստորեն հաստատվում է ժողովրդական ձշս՚արիտ մտածողությունը) 

գյամրեցի նավթագործ բանվորների հայրենասիրական տրամադրություննե-

րը, մարդկային առաքինությունները, որոնց Ամերիկա էր բերել առաջին աշ-

խարհամարտը։ Բոլորն էլ Շիրակի դաշտավայրի զավակներ են: Տասներեք 

տարի առաջ նրանք հեռացել են իրենց հայրենիքից, սակայն ժամանակը չի 

ազդել նրանց հոգեբանության, կենցաղավարության վրա և, ինչպես դիպուկ 

նկատում է հեղինակը, Ամերիկայի տասներեք գարունները շատ քիչ բան են 

/ի ո խել այն ամենի մեջ, ինչ բերել էին հետները Հայաստանից: 

սուլման վտանգին դի մադրելը և ազգապահպանման ձգտումները ար-

տահայտվել են նաև «Խաղաղականի ափերին» ակնարկում: 

Առհասարակ հայրենաբաղձության զգացմոլնքները, ազնիվ տրամադրու-

թյուններն ու ապրումները Կ. Միքայելյանի ակնարկաշարի առանցքային թե-

ման են։ Այդ թեմայով գրված ակնարկները աչքի են ընկնում նաև ռոմանտի-

կական շնչով։ 

«Թզենու ստվերի տակ» ակնարկում հեղինակը սեղմ պատկերում է մի 

խումբ տարոնցիների ապրելակերպը, նրանց հայրենաբաղձ ապրումները։ Ինչ-

պես հայրենիքում, այստեղ ևս նրանք հողի զավակներ են, փարել են հողին և 

պահպանել իրենց նահապետական վարքն ու բարքը։ Ակն արկագիրը մասնա-

վորապես ընդգծում է նրանց բուռն հայրենասիրական տրամադրությունները, 

մարդկային խոր ապրումները։ 

Այսպիսով, ավելի քան քառասունհինգ տարի առաջ գրված «Մաժեստիկ» 

ակնարկաշարը այսօր էլ պահպանել է ոչ միայն իր թարմությունն ու գեղար-

վեստական արժեքը, այլև արդիական և հասարակական որոշակի նշանա-

կությունը։ 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ОЧЕРК В ТВОРЧЕСТВЕ К. МИКАЕЛЯНА 

ЛЕНА АКОПЯН 

Р е з ю м е 

В творчестве прозаика, переводчика и общественного деятеля Ка-
рена Микаеляна видное место занимает цикл очерков под общим загла-
вием «М-agestic», написанный им под непосредственным впечатлением 
з период поездки в армянские колонии Америки (19-25—՝1927 гг.). 

Замысел очерков определяет характер сюжета. Это своего рода хро-
ника, в которой автор прослеживает незавидную судьбу армян на чуж-
бине. В очерках дается портретная характеристика разных поколений 
армян-переселенцев в Америке, психология интеллигентов, рабочих, лю-
дей разных профессий, раскрывается любовь зарубежных армян к Со-
зетской Армении. Весь цикл очерков отличается реалистической кон-
кретностью и насыщенностью социальных проблем, он и поныне сохра-
няет свое художественное значение. 


